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《水浒全传》 中
“

得
” “

的
” “

地
”

通 用 情 况 的 考 察

李 思 明

`

得
” “

的
” .

地
.

通用
,

是元以来

书面作品中出现的一种现象
.

它一直延续

了好几百年
,

今天虽然基本上得到规范
,

但仍然有些残留
。

这种通用现象值得研究
,

因为它与对元明以来作品的准 确理 解 有

关
,

与今天对
“

得
, “

的
” “

地
”

的正确

使用有关
。

为使人们对这种现象 有 所 了

解
,

本文特介绍基本上反映元明近代汉语

面貌的 《 水浒全传 》 中
“

得
” “

的
”

“

地
”

通用的情况
,

并就这种现象作一些

分析
.

《 水浒全传 》 ( 上海人民出版社 1 9

7 5 年 1 1 月第一版 ) 中
, “

得
” “

的
”

“

地
”

通用表现为
“

得
” “

的
”

通 用 和
“

地
” “

的
”

通用
.

1
·

1
“

得
” “

的
,

通用

所谓
“

得
” “

的
”

通用
,

是指
“

得
”

可 以用
“

的
”

来表示
,

而不是
“

的
”

用
“

得
”

来表示
” ; “

得
”

有不少的意义
,

一部分可 以与
“

的
”

通用
,

而另一部分则

不能
。

1
·

1
·

l 不与
“

的
’

通 用 的
“

得
,

不与
“

的
”

通用的
“

得
”

是 实 词
`

得
, ,

具体来说
,

是动词
“

得
,

和助动词

“

得
” 。

( 1 ) 动词
“

得
.

解珍
、

解宝得了这言语
,

拜谢了刘家

兄弟两个
,

连夜回寨来
。

( 4 6 3 )

有两件事最难得
.

( 3 3 9 )

早是得众兄弟救 了
。

( 8 8 4 )

似此怎得城子破? ( 1 3 2 0 )

老汉止有这个小女
,

如今方得一

十九岁
.

( 6 4 )

( 2 ) 助动词
“

得
”

早晚不得擅离
。

( 5 5 0 )

敢被野猫拖了
,

黄猩子吃了
,

鹤鹰扑

了去
,

我 却 怎 地 得 知 ? ( 5 8 8 )

宋江等出郭迎接入城
,

陈安抚称赞宋

江等功勋
,

是不必得说
.

( 1 2 3 4 )

l
·

l
·

2 与
“

的
”

通用的
“

得
’

助词
“

得
”

与词素
“

得
”

都 可 以 与
`

的
”

通用
。

这两类
“

得
”

( 的 ) 共出现

4 2 0 9 次
,

其中
“

得
”

占 8 7
.

4 3 肠
,

“

的
”

占 12
.

5 7呱
.

1
·

1
·

2
·

1 助词
“

得
”

“

得
”

作为助词有三种
,

都是放在动

词的后面
,

引出补语
.

助词
“

得
.

( 的 、

共出现 26 98 次
,

其中
“

得
”

占86
.

87 肠
,

“

的
,

占 1 3
·

1 3 肠
。

( l ) 助词
“

得
. ’

1 0 0



助词
“

得
” `

连接表示动作的程度和

结果的补语
。

本类
“

得
”

(的 )共出现 1 0 04

次
,

其中
“

得
”

占 7 7
.

19 肠
, “

的
”

占

2 2
.

8 1肠
。

师兄说得是
。

( 8 8 )

都寺说的是
。

( 8 1 )

当日晴明得好
。

丈5 1 )

是 日晴明的好
。

( 8 7 3 )

七个人脱得赤条条的在那 里 乘 凉
.

( 1 8 4 )

只见一个胖大和尚
,

脱的赤条条的
,

·

一坐在松树根头乘凉
。

( 1 9 2 )

本身姓金
,

双名大坚
,

开得好碑文
,

剔得好图书
、

玉石
、

印记
。

( 4 9 0 )

这个师父
,

端的非凡
,

使的好器械 性

( 8 6 飞

北军大败亏输
,

杀得星落云散
.

丈 1 1 7 6 )

把那殿帅将军
、

金吾 校尉 等二千 余

人
,

杀的星落云散
。

( 1 1 8 8 )

杀得童贯胆寒心碎
,

梦里也怕
。

( 9 5 0 一 9 5 1 )

宋兵杀的辽兵东西逃窜
。

( 1 0 5 5 )

只见外面一个大汉奔走入来
,

生得阔

脸方腮
,

眼鲜耳大
,

貌丑形粗
。

( 5 8 9 )

此人生的面如锅底
,

鼻孔朝天
,

卷发

赤须
,

彪形八尺
.

( 7 9 9 )

( 2 ) 助词
“

得
” “

助词
“

得
” “

表示动作的可能性
。

本

类助词
“

得
”

( 的 ) 共出现 台96 次
,

其中
“

得
”

占9 0
.

5 4肠
, “

的
”

占9
.

16肠
。

宋江道
: “

这个也依得
。 ”

阎婆 惜

道
: “

只怕你第三件依不得
。 ”

( 2 52 )

吴用道
: “

你若依的我三件事
,

便带

你去
,
若依不的

,

只在寨中坐地
. ”

( 7 60)

朱全听罢
,

半晌答应不得
.

( 6 46 )

蔡福听罢
,

吓得一身汗
,

半晌答应不

的
。

( 7 5砚 )

少刻我对知县说了
,

看道奈何得你们

不 ? ( e 4 2 )

我却如何奈何的他? ( 4 08 )

说甚么闲话
,

救你不得
。

( 10 3 )

不是我弟兄两个救你不的
,

事做拙了
。

( 78 9 )

不如 日后等他拿得着时
,

却再理会
。

( 1 5 9 )

如何拿的着? ( 19 9 )

门前的庄客
,

那里迎敌得住? ( 1 2 9 5

一 12 9 6 )

把关的官员
,

那里迎敌的住?

( 一0 4 6 )

( 3 ) 助词
“

得
" “

助词
“

得
” 3 既表示动作的完成

,

又

强调动作达到的结果
.

本 类 助 词
“

得
”

(的 )共出现 79 7次
,

其中
“

得
”

占9 3
.

3 7帕
,

“

的
”

占6
.

6 3帕
。

现今山寨里聚集得七八百人
,

粮食不

计其数
。

( 2 4 0 、

说道他聚集的四五百人
,

打家劫舍
。

( 1 9 3 )

今日谢天地
,

捉得三个行货
。

( 4 46 )

便捉的他们
,

那里去请赏 ? ( 17 1 )

更兼学习枪棒
,

学得武艺多般
。

( 2 05 )

小人颇学的些本事
,

怎敢在娘子跟前

卖弄 ? ( 9 0 1 )

小人只住得一夜
,

便回了
,

不曾得见

恩相
。

( 4 0 4 )

小人在彼只住的一夜
,

便来了
,

不曾

得见太公
。

仁4 3 2 )

只见请得薛霸到阁儿里
.

( ” )

只请的赵枢密入城
,

相陪宿 太 尉 饮

宴
.

( r o s s )

入得城来
,

寻个客店安放下
。

( 138 )

入的城来
,

见了御弟大王耶律得重
.

( 1 02 5 )

出得衙门
,

叹口气道
· 。

一 ( 16 )

10 1



宋江遂随童子出的帐房
,

但见上下天

光一色
。

( 1 0 7 7 )

1
·

1
·

2
·

2 词素
“

得
”

伺素
“

得
”

都放在动词素的后面
。

这

种结构在 《 水浒全传 》 中
,

一般都已经由

词组形成合成词
。

词素
“

得
”

( 的 ) 共出

现 15 11 次
,

其 中
“

得
”

占 89
.

08 肠
,

“

的
”

占 10
.

9 2肠
。

听得潺潺的涧水响
。

( 5 2 4 )

宋江听的莺声燕语
,

不是男子之音
。

( 5 2 4 )

原来高衙内不晓得她是林冲的娘子
,

若还晓的时
,

也没这场事
。

( 88 )

是会的留下买路钱
,

免得夺了包裹
.

( 5 3 5 )

一条索绑缚这厮
,

来献与大王
,

..
·

…

免的村中后患 ( 19 5 )

由你走道儿
,

我且落得吃了
.

( 3 4 5一

3 4 6 )

宋江身边有的是金银财帛
,

自落的结

识他们
。

( 4 6 2 )

我那爷
,

你如何不早通个大名
,

省得

我做出了事来
。

( 4 57 )

如今小人情愿不要他的
,

省的记了仇

冤
。

( 4 68一 4 6 。 )

庄里息太公有个儿子
,

唤做飞天虎启

成
,

也十分了得
。

( 5 9 2 )

你便是了的好汉
,

如插翅大虫
,

再添

的这伙呵
,

你又加生两翅
。

( 10 3 9 )

l
·

2
“

地
” “

的
”

通用

所谓
“

地
” “

的
’

通用
,

也是指
“

地
”

可以用
“

的
”

来表示
,

而不是
“

的
”

用
“

地
”

来表示
。 “

地
”

也不是所有的意义

都用
`

的
”

来表示
,

其中一部分是不能用
“

的
”

的
。

1
·

2
·

1 不与
“

的
”

通用的
“

地
.

不与
“

的
”

通用的
“

地
”

有两类
。

( l ) 实词
“

地
”

就地下把武松一条麻索绑了
。

( 3 64 )

扑地也倒了
。

( 7 5 5 )

( 2 ) 某些非轻读的词素
“

地
”

有些词 中的词素
“

地
”

是不轻读的
,

如
“

特地
” 、 “

蓦地
” 、 “

霍地
’ 、 “

潜

地
” 、 “

暗地
”

等
。

铁牛如今做了官
,

特地家来取我
.

( 5 3 9 )

林冲听得
,

蓦地跳 出圈子外来
.

( 13 6 )

琼英霍地回马
,

望演武厅便去
。

( 1 1 7 3 )

原来被石秀
、

杨雄埋伏五百步军
,

放
-

了三五把火
,

潜地去了
。

( 9 68 )

暗地使人去请得曹太公到来商议
。

( 5 4 4 )

1
·

2
·

2 与
“

的
”

通用的
“

地
”

助词
“

地
”

和轻读的词素
“

地
”

都可

以与
“

的
”

通用
。

这两类
“

地
”

( 的 ) 共

出现 9 8 1次
,

其中用
“

地
”

的 7 2 4 次
,

占7 3
·

7肠
,

用
“

的
”

的 2 5 7次
,

占2 .6 3肠
.

1
·

2
·

2
·

1 助词
“

地
”

助词
“

地
”

放在副词
、

形容词
、

象声

词
、

动词及词组的后面
,

组成
“

地
”

字结

构
,

基本上用来修饰动词
,

作状语
,

个别
.

的作补语和谓语
。

这种
“

地
”

字 结 构 的
“

地
” ,

都可以用
“

的
”

来表示
。 “

地
”

( 的 ) 字结构共出现 5 4 4 次
,

其 中 用
`

“

地
.

的占61
·

76 肠
,

用
“

的
”

的占38
·

24 肠
。

“

地
”

( 的 ) 结构有多种格式
:

〔A
、

地 ( 的 ) 〕式
:

忽地跳出一只吊睛白额虎来
。

( 5 43 )

众人正奋勇上前
,

忽的都叫道
: “

苦

也 一 苦也 ! ”

( 12 3 2 )

李建腾地跳将过去
.

( 6 7 1 )

智深不等他占身
,

右腿早起
,

腾的把
李四先踢下粪窖里去

.

( 8 4 )

〔A
·

B
·

地 ( 的 ) 〕式
:

1 0 2



把何涛两腿只一扯
,

扑通地倒撞下水

里去
.

( 2 1 8 )

躺公放下板刀
,

把张顺扑通的丢下水

去 ( 3 1 4 )

李建叫一声
,

脑腊地博一个叉
.

( 4 6么 )

李逛又拿起头钱
,

叫声
: “

快
” 世 脸

。 的又博个叉
。

( 46 7 )
胳吧

” 人
`
了

1

人
。

〔A
·

B
·

C
·

地 ( 的 ) 式〕
:

当时拿了李应
、

杜兴
,

离了李家庄
,

脚不停地解来
。

( 6 35 )

没地里的巡检
,

东边歇两 日
,

西边歪

几时
,

正不知他那里是住处
。

( 4 79 )

〔A
·

A
·

地 ( 的 ) 〕式
:

’

何九叔渐渐地动转
,

有些苏醒
。

( 3 1 7 )

王庆脸上没了金印
,

也渐渐的闯将出

来
。

( 1 2 15 )

那婆子欢喜无限
,

接入房里坐下
,

便

浓浓地点道茶
。

( 2 9 9 )

便浓浓的点两盏姜茶
,

将来 放 在 桌

上
。

( 2 0 3 )

〔A
’

B
·

B
·

地 ( 的 ) 〕式
:

十五人眼睁睁地看着那七个人都把金

宝装了去
。

( 15 7 )

你颠倒只管盘问
,

梁山泊人
,

眼睁睁的

都放他过去了
.

( 9 85 )

见张顺水绿尿地解到高像
.

( 9 83 )

都是水绿绿的爬墙上屋
.

( 1 1 84 )

〔A
’

入
’

二 B
·

地 ( 的 ) 〕式
:

上船把竹篙点开
,

搭上船
,

晰哮哑哑

地摇出江心里来
。

( 8 14 )

把船望上水晰晰哑哑的摇将去
.

( 4 55 )

在那 阴凉树下
,

吹晗喝喝地使棒
.

( x Z o e )

那老儿战战兢兢的跳出来看了
.

哎一12 2 )

作状语的

另外还有 〔 A
·

B
·

C
·

D
·

( 的 ) 〕

式和 〔A
·

B
·

A
·

C
·

( 的 ) 式
:

那心头一似十五个吊桶
,

七上八落的

响
.

( 4 )

大吹大擂的在那里吃酒
.

( 12 4 。 )

上面这些都是作状语的
“

地
”

( 的 )

字结构
.

作补语和谓语的
“

地
”

字结构中

的
“

地
” ,

也可以用
“

的
”

来表示
:

便是那人
,

脱得赤条条地
,

匾扎起一

条水棍儿
。

( 4 7 3 )

只见一个胖大和尚
,

脱得赤条条的
。

( 19 2 )

县前静悄悄地
。

( 2 05 )

教场中谁敢做声
,

静荡荡的
。

( 148 )

1
·

2
·

2
·

2 词素
“

地
”

词素
“

地
”

可以跟
“

怎
” “

惩
”

结

合
,

组成合成词
“

怎地
” 、 “

慈举
,

这

些词里的
“

地
”

也可 以用
“

的
”

参弄示
·

词素
“

地
”

( 的 ) 共 出现 4 3 7 次
,

其中
“

地
”

占5 5
.

7 9呱
, “

的
”

占 1一 2 1呱
.

“

怎地 ( 的 )
”

共出现 2 67 次
,

其中
“

怎地
”

占88
.

02 肠
, “

怎的
”

占1 1
.

98 肠
.

都可 以 做 主 语
、

谓 语
、

宾 语 和 状

语
.

李逃道
: “

怎地是负荆 ?
”

( 9 0 3 )

若无了御赐的马
,

却怎的是好 !

( 7一7 )

不把盏便怎地? ( 244 )

我且看他怎的? ( 4 0 8 )

你如今待要怎地 ? ( 53 1 )

倒问我要怎的 ? ( 7 0 8 )

你将 来 的 银
,

怎地装载 ? ( 12 98 )

据你说时
,

林冲的事怎的方便他
,

施

行断遣 ? ( 9 5 )

押司
,

你怎地忘了 ? ( 2 46 )

你家店里怎的有这等军器 ? ( 5 87 )
“

悠地
”

( 的 ) 共出现 1 70 次
,

其 中

10 3



“

总地
”

占 90 肠
, “

想的
,

占 1 0 肠
.

都

可以作状语
、

主语
、

宾语和小句
。

如何县前您地静? ( 2 0 5 )

称这厮原来惩的歹 : ( 1 2 3 )
’

悠的也却容易
,

我自有个道理
.

( 6 5 0 、

惩的必是妖术
。

( 1 0 6 3 )

却不知哥哥是慈地
。

( 3 53 飞

他生性是您的
,

如何教他改得
。

( 4 7 1 )

既是慈地
,

我们早吃些素饭
,

烧汤沐

浴法
。

( 5 8一 )

既是您的
,

却容易
.

( 4 0 9 )

2
·

1 从上述情况可以看出
: 《 水

浒全传 》 中的
“

得
” “

的
” “

地
”

通用
,

并不是三者之间可以任意地通用
,

通用只

限于
“

得
” “

的
”

之间和
“

地
” “

的
”

之

间
,

至于
“

得
” “

地
”

之间是绝 不 通 用

的
.

通用的
“

得
” “

的
”

和
“

地
” “

的
”

也是有条件的
,

这就是
“

得
” “

地
,

的部

分意义可 以用
“

的
”

来表示
,

而
“

的
”

的

意义却不与
“

得
” “

地
”

通用
。

2
·

2
“

得
” “

的
”

通用部分的意

义
,

对
“

得
”

来说
,

是 本 身 具 有 的
,

“

得
”

表示它
,

是
“

本职
” ;

对
“

的
”

来

说
,

则是临时添加的
, “

的
”

表示它
,

是
“

兼职
” 。

助词
“

得
”

和词素
“

得
”

都是由实词
“

得
”

虚化而来
。

古代汉语中
, “

得
”

既

是动词
,

表示
“

获得
” ,

又是助动词
,

表

示
“

可能
” 。

动词
“

得
”

在汉时即可放在动词的后

面
,

获得了转义
“

达成
” 。

唐宋时
,

这种

动词后表
“

达成
”

的
“

得
”

进一步虚化
,

于是成了连接表示动作的程度
、

结果的补

语的助词
“

得
” ’ ,

也成了连接既表动作

完成
,

又强调动作所达到的结果的补语的

助词
“

得
” 3 :

自后
,

又成了有相同意义

的 词 素
“

得
”

( 如
“

觉 得
” 、 “

记

得
” 、 “

听 得
” . “

记 得
”

等 词 中

的
“

得
”

)
。

助动词
“

得
”

也是在汉时即 可 放 在

动词的后面
,

仍表
“

可能
” 、 “

可以
” ,

以后逐步虚化为表示
“

可能
” “

可以
”

的

助词
“

得
” 2

和词素
“

得
”

( 如
“

免得
”

“

恨不得
”

等词中的
“

得
”

、
。

至于
“

的
”

作为助词
,

只是元以来的

事
,

它代替了唐宋时期的助词
“

底
” 。

因

此
,

它本身具有的意义 即 是 原 来 助 词
“

底
”

的意义 ( 当然 也 有 发 展 )
,

与
“

得
”

无关
。

正因为
“

得
”

和
“

的
”

本身具有的意

义不同
,

所以在 《 水浒全传 》 的
“

得
”

( 的 ) 总次数中
,

尽
“

本职
”

的
“

得
”

理

所当然地占的比例最大 ( 8 7
.

4 3 肠 )
,

而

尽
“

兼职
”

的
“

的
”

占 的 比 例 很 小

( 一2
.

5 7肠 )
。

2
·

3 和
“

得
” “

的
”

通用一样
,

“

地
” “

的
”

通用部分的意义
,

对
“

地
”

来说
,

是本身具有的
, “

地
”

表示它
,

是
“

本职
” ;

对
“

的
”

来说
,

则是临时添加

的
, “

的
”

表示它
,

是
“

兼职
” 。

和
“

得
”

不同的是
,

虚词
“

地
”

和词

素
“

地
”

并不是由实词
“

地
”

虚化而 来
,

两者在意义上毫无联系
,

它们之间
,

只不

过是同音假借而已
。

虚词
“

地
”

和词素
“

地
” ,

一般在唐

宋时期才出现
,

当时与
“

底
”

(
“

的
”

的

前身 ) 有比较 明确的分工
: “

底
”

用于一

般的形容词和定语后面
, “

地
”

用于连绵

字后
,

也用于副同或词组的状语后面
。

到元

代时
, “

地
”

继续按照它的本身具有的意义

向前发展
,

而
“

的
”

取代了
“

底
” ,

按照
“

底
”

的本身具有的意义继续向前发展
.

正因为
“

地
”

和
“

的
”

本身具有的意
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义有别
,

所 以
,

在 《 水浒全传 》 的通用的
“

地
”

( 的 ) 总次数中
,

尽
“

本职
”

的
“

地
”

占的比例很大 ( 7 3
·

7肠 )
,

尽
“

兼

职
”

的
“

的
”

占的比例很小 ( 2 6
·

3肠 )
。

2
·

4
“

的
”

之所以能用 来 表 示
“

得
”

和
“

地
” ,

是因为它具备了语 音和

字义两方面的条件
。

( 1 ) 语音方面

两字 ( 或几字 ) 间的通用
,

首先取决

于语音条件
.

这个条件是
,

通用的两字 。或

几字 ) 必须语音相同或极为相近
。

作为实

词的
“

的
” “

得
” “

地
”

三字
,

自古不同

音
,

中古时也是这样
。 《 广韵 》 :

的
,

都历

切
;

得
,

多则切
;
地

,

徒四切
。

即使到了

《 中原音韵 》 时代
,

三字的读音虽比较接

近
,

但仍然有别
:

的
; 属

“

齐微
”

韵
,

入

声作上声
,

(t l〕 ;
得

,

属
“

齐 微
”

韵
,

入 声作上声
,

〔et i〕 ;
地

,

属
“

齐微
,

韵
,

去声
,

〔tI 〕 这些不同的读音
,

都是三 字

的本音
。

作为虚词和词素的这三个字
,

如

果按各自本音来读
,

自然不能通用
。

所以

我们可以推想
,

通用的这三个字
,

应该是轻

读
,

由于三个字的本音相近
,

可 能 都 读

〔et 〕
。

这样
,

通用的语音条件此时已经具

备了
.

( 2 ) 字义条件
“

的
” “

得
” “

地
”

轻读
,

读 音 相

同
,

仅就这一点来说
,

三字之间可以互相

通用
。

可是事实并非如 此
。

如 上 述
,

“

得
” “

地
”

绝不通用
, “

得
” “

地
”

也

不能用来表
“

的
” ,

只有
“

的
”

才 可 表
“

得
” “

地
” 。

这里
,

牵涉到字义问题
。

文字是语言的书写符号系统
.

对 文

字
,

人们总是首先通过视觉去理解的
。

方

块汉字属于表意文 书
,

形义结合得紧密
.

一般来说
,

看到一个汉字
,

如果 认 识 的

话
,

很自然地在知道它的读音的同时
,

就

知道它的意义
.

一个音往往有几个汉字
,

一个汉字往往有几个意义
,

如果 任 意 地

同音通用
,

势必引起书面交际的 混 乱
。

“

得
, “

地
”

作为实词
,

仍在广 泛 地 使

用
。

由于这些字义的干扰
,

用它们来表示
“

的
” ,

显然是不便的 ( 如把
“

我 的 银

两
”

写成
“

我得银两
” 、

把
“

我要大的
”

写成
“

我要大地
”

)
,

而
“

的
” ,

作为实

词
,

几乎不用
,

不存在字义干扰的问题
,

用它来表示助词和词素
“

得
” “

地
” ,

一

般不会引起理解上的混乱
。

正因为
“

的
”

同时具备了语音相同和

字义单纯这两个条件
,

它的
“

兼职
”

多也

就可 以理解了
。

2
·

5 也正是 由于实词字义的严重

干扰
, “

得
” “

地
”

之间互不通用
,

也是

很自然的事
。

2
·

6
“

得
” “

的
” “

地
”

通用是

属于写法不同的问题
,

但写法不同也是受

语言和文字的发展规律制约的
,

因为文字

记录语言
,

采用哪个字
,

都必须服从有利

于进行交际这个大目标
。

用
“

的
, ’

来表示
“

得
” “

地
" ,

也只

是一般不会引起误解
,

而不是绝对
。

因为

它们各自本身具有的意义毕 竟 有 别
,

不

可避免地多少有些不便之处
。

看 下 列 两

例
:

原来杨志吃的酒少
,

便醒得快
。

( 15 5 )

莫不是他使的力猛
,

倒吃一交
.

( 7 8 5 )

这两句中
“

吃的酒少
”

和
“

使 的 力

猛
”

里的
“

的
” ,

该如何理解 ? 如果
“

的
”

是尽
“

本职
” ,

那
“

杨志吃的酒
”

和
“

他

使的力
”

都是偏正词组作主语
,

谓 语 是
“

少
”

和
’ `

猛
” 。

这样后一句的句意就成了
“

酒便醒得快
”

和
“

力倒吃一交
” ,

显然

于原意讲不通
,

因为真正 的主语应是
“

杨

志
”

和
“

他
” 。

如果 ( 下转 64页 )
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审美理想的胜利
。

“

一首诗的生命不是作者一个人所能维持住
,

也要读者的帮忙才行
.

读者的想象和
-

情感是生生不息的
,

一首诗的生命也就是生生不息的
。 ”

L长期以来对 《 陌 》 诗的不绝论

争
,
街麒说明了它的不息的生命力

,

而就具体观点言
,

笔者作为
“

读 者 的 想 像 和 情

感` ,

鞠有待于专家
、

同志们的斧正了
。

注释
:

①伍维哲 《 关于
`
陌 上桑

“

的人物的 讨论 》 。

彭梅盛 《 “

陌上桑
”

的人物和

主题思 想 》 ,

载 《 乐府论丛 》 .

②王季忍 《 “

陌上桑
”

的人物 》 《 乐府论丛 》 .

③黄节 《 汉魏乐府风笺 》 吴旦生注
。

④ 《 中国民间文学史 》 ( 人民文学出版社 5 9 年 版 ) 上 P l 6 7
,

刘 大 杰

《 中国文学发展史 》 ( 7 3 年 版 ) 一卷 P Z 0 5
。

⑥游国恩 《 中国文学史 》 ( 一 ) P I 6 0 一 1 6 1
.

⑥@ 胡人龙 《 试论
“
陌上桑

” 》 。 《 乐府论丛 》 P 6 O一 6 6
。

⑦社科
卜

院 《 中国文学史 》 ( 一 ) p l 6 4
。

⑧达芬奇 《 笔记 》 , 《 西方美学家论美和美感 》 P 6 9
.

⑨ 朱光潜语
,

见 《 朱光潜美学论文集 》 一卷 P 4 5 2
。

L肖涤非 《 乐府 的谈谐性 》 .

@晋傅玄拟诗 《 乐府诗 集 》 .

@ 朱光潜 《 谈英 》 第九章
,

载 《 未光潜美学论文集 》 一卷 P 4 9 7
。

( 上接 1 05 页 )
“

的
”

是尽
“

兼职
” ,

表示
“

得
” ,

那
“

酒
”

和
“

力
”

分 别 是
“

吃
”

和
“

使
”

的宾语
, “

少
”

和
“

猛
”

则

是表程度的补语
。

这样分析才符合原意
.

事实上
,

这两个词组下列两句中的
“

断得棒

轻
”

和
“

使得力猛
”

是 属 于 同 一 类 型

的
:

原来武松吃断棒之时
,

却得老管营使

钱通了
,

叶孔 目又看觑他
,

知府亦知他被

陷害
,

不十分来打重
,

因此断得棒轻
.

( 3 6 8 )

武行者一刀研将去
,

却研个空
,

使得

力猛
,

头重脚轻
,

翻筋头倒撞下溪里去
,

却起不来
.

( 3 8 0 )

正因为有这种不便
,

所 以
“

得
”

“

的
” “

地
’

通用
,

从交际角度来看
,

应该说

是有消极作用的
。

这种消极作用
,

决定了用
“

的
”

表示
“

得
” “

地
”

的始终是少数
,

而且越来越少
.

2
·

7 今天
,

人们根据语言中
“

的
’

“

得
” “

地
”

各自的意义和职能
,

从表意

汉字的实际出发
,

给这三个字以明确的分

工
:

定语后跟
“

的
” ,

状语后跟
“

地
” ,

补语前面用
“

得
” 。

这无疑于交际有益
。

至于有人把汉字当作拼音文字
,

企 图 将
“

的
” “

得
” “

地
”

三 者 合 并 为 一

(
“

的
”

)
,

这是无视汉字的表意性质
,

不妥当的
。

当然采用拼音文字
,

三者自然

同为〔d e 〕或 ( d 〕
,

那是必然的
,

不过那是

将来的事
.


